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Літописи за 1998-2018 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
27 жовтня – роменський кобзар Олександр Тріус співав на відкритті патріархом Філаретом церкви в Бурині на Сумщині
30 жовтня – вечір поезії та АП за участі бардів О.Козинця, В.Захарченко-Бурцевої, В.Кобзаря, Київ, бібліотека Л.Українки

30 жовтня – зустріч поетів та бардів (ведучий – Сергій Рудь), Дніпро, вул. Воскресенська, 23, Центр. міська  бібліотека
31 жовтня – творчий вечір Альони Смирнової «Натянутая струна», Суми, міська бібліотека ім. Шевченка 
31 жовтня – творча зустріч з Оленою і Маргаритою Олійник-Локай, Полтава, обласна бібліотека
1 листопада – концерт “Висоцький. Акустика від Symbol Sound”, Дніпро, МахноПАБ Підпілля Махно
4 листопада – творчий вечір Олександра Шестерякова (Росія), Суми, міська бібліотека ім. Шевченка
6 листопада – ювілейний творчий вечір Григорія Єлишевича, Суми, обласна бібліотека 

7 листопада – день народження поета Миколи Вінграновського (роки життя:1936-2004) 

7-11 листопада – II міжнародний фестиваль сучасної бандури Lviv Bandur Fest 2018 у Львові
8 листопада – концерт ансамблю бандуристів Божена, Запоріжжя, концертний зал ім. Глинки
8 листопада – Луганщина літературна: сьогодення і майбутнє, Сєвєродонецька міська бібліотека, пр. Центральний, 54
9 листопада – день української писемності та мови 

9 листопада – творчий вечір Володимира Каденка у київському КАП “Дім”, ул. Шота Руставели, 22Б (клуб “Супутник”)
9-11 листопада – конкурс бандуристів «Кубок Києва», Націон. музична академія ім. Чайковського, Київ, вул. Городецького 

10 листопада – ювілей Тетяни Бовт (Суми), виконавиці пісень, виконавчого директора фестивалю “Українська Хвиля”

10 листопада – 4-й фестиваль військової авторської пісні, Київ, вул.. Бастіонна, 11, Палац ветеранів 

10-11 листопада – фестиваль грецької пісні ім. Тамари Каци у Маріуполі
Микола Вінграновський
* * *

Ні! Цей народ із крові і землі 

Я не віддам нікому і нізащо!

Він мій, він я, він — світ в моїм чолі,

Тому життя його і ймення не пропащі!

Ви чуєте? Це мій народ — як сіль,

Як хрест і плоть мого життя і віку,

І тому доля моя, щастя моє, біль 

Йому належать звіку і довіку.

У битві доль, політик і систем 

Мої набої — у його гарматах.

Я не слуга його, я — син його на чатах,

Я — син зорі його, що з Кобзаря росте.

Я — син його по крові, і кістках,

І по могилах, і по ідеалах.

Не вам з оскіпленими душами в забралах 

Його звеличувать в фальшивих голосах.

Я — формаліст? Я наплював на зміст? 

Відповідаю вам не фігурально:

— Якщо народ мій числиться формально,

Тоді я дійсно — дійсний формаліст!

Та де вже дінешся, раз мир заколосив 

Пустоколоссям вашим в сиві ночі,

Жаль одного, що в леті до краси 

Народу ніколи і плюнуть вам у очі.

Ні! Мій народ не дим, не горевіз,

І я не дам його по брехнях і по кривдах,

Я не пір’їна в гордих його крилах,

Я — гнівний меч його, що від Дніпра до звізд!

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Львів – сайт https://portal.lviv.ua/news/2018/11/02/nastupnogo-tizhnya-startuye-lviv-bandur-fest-2018

Наступного тижня стартує Lviv Bandur Fest 2018

Олександр Косик

Із 7 до 11 листопада у Львові проходитиме II Фестиваль сучасної бандури Lviv Bandur Fest 2018. Про це Львівському порталу повідомили у прес-службі Львівської міськради.

Фестиваль Lviv Bandur Fest — це музично-освітньо-просвітницький захід, що об’єднує музикантів, які грають на бандурі у різних стилях (етно, рок, класика, джаз, експериментальна музика, естрадна музика), і створює платформу для обміну досвідом та освіти молодих бандуристів.

«Цим фестивалем я хотіла сколихнути українську публіку і змістити образ бандури в свідомості людей. Слухачі вже почали усвідомлювати, що бандура — це цілком сучасний, а не традиційний, інструмент. Проте, коли спитаєте про неї в кого-небудь, навіть у музикантів, які не є бандуристами, то вони матимуть досить стереотипне уявлення. Я вже не кажу про людей, які далекі від музики. В Україні є повага до образу бандури, але не до самого інструменту. Бо повага — це значить обізнаність, цікавість, активність. А в нас бандуру люблять пасивно — тобто кажуть, що люблять, але ходять на інші концерти», — каже арт-директорка Lviv Bandur Fest Анастасія Войтюк.

Цього року для проведення фестивалю сучасної бандури організатори обрали кілька основних локацій: Львівська національна філармонія, Львівський академічний обласний театр ляльок, Львівський кіноцентр (Lviv Film Center), кінопалац «Коперник», Дім Франка, MolodoZeleno.

«Родзинкою фестивалю буде унікальне бандурно-барабанне шоу у Львівській філармонії, 9 листопада, о 19.00 год. Учасниками будуть відомі бандуристи: засновники фестивалю сучасної бандури гурт TROYE ZILLIA презентуватиме на концерті свій новий альбом у стилі world music під назвою „Flora & Fauna“. Також на концерті гратимуть найкрутіші групи та виконавці, а це — київський гурт KRUTЬ із солісткою Марина Круть, що є фіналісткою телевізійного шоу Х-фактор, Роман Гриньків та проект БандураПро, до слова, Роман Гриньків грав із відомими світовими музикантами, такими як Ель Ді Меола, Боббі Макферрін та ін.; Тарас Яницький презентує бандуру у супроводі ірландського барабану. Спеціальний зірковий гість — співак, теле- та радіоведучий Тарас Гаврик виконає улюблені пісні під супровід бандури. А ведучою концерту буде Любов Ступчук — тележурналістка, ведуча музичних новин», — додають організатори.

Концерт сучасних бандургуртів у рамках Lviv Bandur Fest відбудеться 10 листопада, о 19.30 год, у Lviv Film Center (вул. Володимира Великого 14А). 7 гуртів зі Львова та України демонструватимуть бандуру, яка може бути надзвичайно різною і грати у стилях: рок, інді, поп, фолк (Moreli band (Львів), LiveN (Чернігів), Riverland (Дніпро), BanduraMen (Київ), Три кроки в ніч (Львів), Барви Львова (Львів), Елегія струн (Тернопіль).

Повернення до традицій, віднайдення власного «коріння» музичними засобами — на концерті «Back to the roots» виконавців на старосвітських бандурах та кобзах (Андрій Сілецький, Тарас Силенко, Сергій Нечипоренко, Едуард Драч, Тетяна Никитюк) у Львівському театрі ляльок 10 листопада о 16.30 год, а 11 листопада об 11.30 год кобзарі та бандуристи зіграють концерт у храмі бл. Климентія Шептицького, вул. Кривоноса, 1.

Унікальна нагода втрапити на концерт-презентацію авторських нотних збірок для бандури від відомих бандуристів зі всієї України, за участю Оксани Герасименко, Марини Круть, Ярослава Джуся, Георгія Матвіїва, Анастасії Войтюк, Наталії Курило — 11 листопада о 18.30 год у Львівському театрі ляльок.

Під час Lviv Bandur Fest бандуру можна бути не лише почути, а й повправлятись у грі на ній. Організатори підготували окрему програму майстер-класів. Буде все — від базових прийомів гри на бандурі до прийомів новітніх; від праці на сцені з бандурою харківською до особливостей застосування бандури електроакустичної.

Ведучими фестивалю будуть відомі бандуристи — Оксана Герасименко, Тарас Лазуркевич, Ярослав Джусь, Георгій Матвіїв, Марина Круть, Анастасія Войтюк, Софія Аль-Хадіді, Юлія Васюк та Марина Залізняк, Марічка Кошелінська, Дмитро Губ`як.

Завершиться фестиваль відкритою вечіркою BANDURA MIX — де відомі львівські бітмейкери та діджеї із Vedel school зіграють разом з бандуристами у MolodoZeleno.

Вхід на всі події фестивалю безкоштовний за умови попередньої реєстрації за посиланнями:

•на концерти – goo.gl/forms/d2HQSjmWLk4tp4TD3

•на майстер-класи — goo.gl/forms/MZYHwyujM8aaphZv2

Цьогорічний фестиваль відбувається за підтримки: управління культури Львівської міської ради; Українського культурного фонду; благодійної організації «Мистецько-терапевтичний центр „Непротоптана стежина“».

Більше інформації шукайте на сайті та фейсбук-сторінці фестивалю:
 www.lvivbandurfest.in.ua/; https://www.facebook.com/lvivbandurfest/
Сайт http://peacekeeping-centre.in.ua/Museum/Work/2018/11-10/main.htm

                                  4-й международный фестиваль военной авторской песни г. Киев 
10 ноября 2018  11.00

Киев, Дворец ветеранов ул. Бастионная, 11

Подтвердили свое участие 

· Апрель Ян (участник АТО)

· Батюк-Нечипоренко Лилия поэтесса, волонтер

· Беняев Юрий (миротворец – Югославия)

· Гаврищук Иван (Могилев-Подольский)

· Гусарук Юрий (участник АТО, Чернигов)

· Гуцулка Анна (Донецк)

· Деревянко Алексей (Президентский полк)

· Ищенко Руслан – волонтер 

· Журавель Алексей – волонтер

· Козак Виктория поэтесса (Гостомель)

· Кононенко Сергей (участник АТО, 30 бригада, Умань)

· Крамар Александр – волонтер

· Куприенко Вячеслав (интернационалист - Афганистан)

· Левин Сергей – волонтер

· Майборода Юлия – волонтер

· Нестеренко Андрей – волонтер 

· Петина Наталья поэтесса (Днепр)

· Гурт Побратимы (интернационалисты - Афганистан)

· Погуляй Виктор (Прилуки)

· Попадюха Юрий поэт (интернационалист – Чехословакия)

· Прибутько Петр поэт (интернационалист – Эфиопия)

· Рой Леся гурт Телері – волонтер 

· Симоненко Владимир поэт (миротворець – Ангола) 

· Хаблак Галина – волонтер 

· Чернышенко Олег (участник АТО, Фастов) 

· Ярошенко Борис (Полтава)

Гости:
· Диана Садио

· СаймонУзу

Київ – сайт http://i-pro.kiev.ua/content/muzichne-fentezi-shou-%C2%ABvolodari-stikhii%C2%BB
Музичне фентезі-шоу «Володарі стихій»

Благодійний фонд «Омріяна Країна» у партнерстві з продюсерською компанією World Sound та за фінансової підтримки Українського культурного фонду готують прем’єру Музичного фентезі-шоу «Володарі Стихій».

В основу сюжету фентезі-шоу покладена Легенда про Таємницю Стихій, де головними героями є Володарі Стихій, ті, що творять музику Серцем. Своєю спільною грою на особливих інструментах вони здатні віднайти та поєднати Музичні Зерна Мелодій та пробудити Енергію Стихій. Отже, Володарі: Вода – Георгій Матвіїв – бандура, Земля – Петро Сказків – цимбали, Вогонь – Олександр Божик – скрипка, Повітря – Олесь Журавчак – етно-духові, Хранителі Музичних Зерен Мелодій – Національний Академічний Оркестр Народних Інструментів України (НАОНІ) під керівництвом Віктора Гуцала. У супроводі унікального по тембральному забарвленню оркестру прозвучать авторські композиції Володарів та світові рок, поп, класик і фолк хіти. Атмосферу шоу створять: якісний саунд дизайн від Миколи Сосіна, вишукані оркестрові аранжування Івана Небесного, вражаючий візуальний ряд від Дмитра Ципердюка, оригінальні костюми виконавців від Марії Антоняк, графічний дизайн Ярослава Крижанівського та спецефекти, які підкреслять фентезійну складову сюжету.

Музичне фентезі-шоу «Володарі стихій» відбудеться до кінця року у трьох містах:

20 листопада - Одеський академічний театр опери та балету

26 листопада - Івано-Франківський музично-драматичний театр ім. Івана Франка 

1 грудня - Національна опера України в Києві

Проект Музичного фентезі-шоу «Володарі Стихій» набрав найбільшу кількість балів та зайняв перше місце у конкурсі культурно-мистецьких проектів національного партнерства Українського культурного фонду в секторі аудіального мистецтва. Експертна комісія конкурсу високо оцінила змістовність та інноваційність проекту, його актуальність і важливу роль у сприянні розвитку культури і мистецтв в Україні та презентації країни на міжнародному рівні, а також високу професійність команди та їх досвід у сфері реалізації культурних проектів.

«Радий з того, що в Україні запрацювала така інституція, як Український культурний фонд. Це нарешті дало можливість на прозорих конкурсних умовах отримувати фінансування на творчі, мистецькі та культурні проекти, які саме зараз так необхідні нашій країні. Тому що тільки створюючи власний якісний, сучасний та високопрофесійний культурно-мистецький інформаційний продукт, ми можемо як держава забезпечити єдність країни та громадян різних регіонів. А також розпочати активну інтеграцію в світовий культурно-інформаційний простір, – говорить автор ідеї та режисер проекту Олесь Журавчак. – Музичне фентезі-шоу «Володарі Стихій» це насправді унікальний проект, який зібрав найкращих фахівців своєї справи. Вперше в Україні буде представлений формат інструментального мюзиклу, де в новій якості, сучасному саунд-дизайні та у поєднанні з фентезійними відео-декораціями прозвучать бандура, цимбали, сопілка, дримба, телинка та інші оригінальні українські інструменти. Особисто для мене «Володарі Стихій» – це не просто проект чи концерт, це – містерія, в якій поєднується минуле, теперішнє і майбутнє».

«Ми створюємо український шоу-продукт світового рівня, який буде популярним не лише в Україні, але й за її межами. Сучасний формат фентезі-шоу «Володарі Стихій», видатні музиканти, феєричні аранжування з використанням автентичних інструментів – саме таке шоу може мати попит за кордоном і бути культурною візитівкою України. Ми до цього прагнемо, - додає партнер та продюсер проекту, голова Благодійного фонду «Омріяна Країна», Олексій Толкачов. – А коли в команду разом збирається такий зірковий склад творців – проект вже успішний! Перші три концерти в Одесі, Івано-Франківську та Києві, що заплановані до кінця цього року, можна вважати «промо-акцією». Адже далі ми охопимо всю Україну, а тоді вже з «Володарями Стихій» вирушимо за кордон, по світових столицях!»

Володимир-Волинський – сайт http://www.vvadm.gov.ua/press-tsentr/novyny/item/5401-festyval-avtorskoi-pisni-i-spivanoi-poezii-oberih-2018

Фестиваль авторської пісні і співаної поезії “ОБЕРІГ-2018”

02 листопада 2018

1 листопада 2018 року у Володимир-Волинському культурно-мистецькому центрі відбувся благодійний концерт учасників фестивалю авторської пісні і співаної поезії “ОБЕРІГ -2018”, присвячений нашим Героям, що відстоюють незалежність України, який відвідало чимало працівників райдержадміністрації.
До слова, перший такий фестиваль відбувся ще у 1989 році та пропагувався до 1993-го. Відновити його після тривалої перерви вдалося лише минулого року.

Це дійство є некомерційним і представляє музичну палітру виконавців практично з усієї України, які популяризують україномовні патріотичні пісні. Зокрема, на  виїзному концерті у Володимирі-Волинському прозвучали композиції Ігоря Баранюка, Володимира Смотрителя, Віктора Погуляя, Миколи Більшевича, Романа Коляди, нашого земляка Сергія Шишкіна та дуету «Кулі» у складі Зіновія Медюха та Максима Перев’язко. Емоційним та енергетичним сплеском вразив усіх присутніх і чарівний  вокальний дует заслужених артисток України Лесі та Галі Тельнюк. Два жіночі голоси, два характери, два настрої, дві долі. Єдина гармонія двох жінок занурила глядачів в особливий світ мрій, образів, спогадів, асоціацій.

Вступне слово на відкритті “Оберегу” сказав  капелан 14 окремої механізованої бригади отець Ігор Бігун, привітавши учасників та усіх присутніх у залі.

Варто зазначити, що кошти, виручені від продажу квитків на концерт, скерують на потреби 14-ї ОМБр.

Відділ з питань внутрішньої політики та інформаційної діяльності апарату райдержадміністрації

Волинь – сайт https://www.volyn24.com/news/115025-iak-zarodzhuvavsia-legendarnyj-festyval-oberig-u-lucku

Як зароджувався легендарний фестиваль «Оберіг» у Луцьку

03 листопада 2018

Один з ініціаторів першого фестивалю "Оберіг" поділився спогадами.

Василь Ворон - ветеран журналістики, магіcтр державного управління, на той час працював редактором відділу обласної молодіжної газети, творив на Волинському радіо інформаційно-музичну програму "Студія-3".

Про початок фестивального руху на Волині Василь Ворон написав на своїй сторінці в соціальній мережі Фейсбук.

"Неймовірне багатство спонукало творити україномовний фестиваль авторської пісні і співаної поезії поза сферою впливу «КСП»; фестиваль без підключення, обмеження віку, цензури, поділу на аматорів і професіоналів, попереднього відбору не викликав заперечень з боку секретаря обкому комсомолу Юрія Ройка, який очолив оргкомітет…

У «молодіжці» розповідаю про наших авторів та виконавців, пишу сценарій на підставі дослідження Гната Хоткевича «Музичні інструменти українського народу», обмірковую режисуру та ведення концерту. Олексій Левченко і його колеги з молодіжного центру «Волинь» шукають меценатів, готують сцену кіноконцертного залу „Москва”, призовий фонд…Врешті разом з Олексієм вирушаємо за підмогою до Олександра Смика і напередодні фестивалю встановлюємо на сцені апаратуру його друзів музикантів групи «Незаймана земля» із Здолбунова. З Леонідом Репетою вони завершуватимуть програму першого дня, яка потриває кілька годин!

Фестиваль починаю позивними інформаційно-музичної програми „Студії 3”. «Наші співці не впали з неба, - повертаю з небуття епізоди тисячолітньої традиції. - Пантелеймон Куліш у повісті «Чорна Рада» дав нам чудовий тим козацького барда, сміливого запорізького Бояна, що слова своїх пісень не пускає на вітер, що живе козацькими інтересами і вплутується обома руками у козацькі діла…Нечуй-Левицький описує бандуриста Шміда: той знав багато псальмів, дум і пісень, високо цінив своє звання народного рапсода; на латану свитину свою дивився як на священну ризу, в кобзі своїй бачив гусці царя Давида, а самого себе вважав за людину, що має по шляхах і ярмарках возвіщати людям слово правди…»

Босоногий Василь Жданкін уособлює невмирущу традицію, оваціями зустрічають його спів, поезію Богдана-Ігоря Антонича... Едуард Драч продовжує цю прекрасну мандрівку у руслі традиції.

І раптом, наче грім з ясного неба: «Товариш генеральний секретар! Ви не турбуйтеся і спіть спокійно. Хай вас не переслідує кошмар, що Україна коли-небудь стане вільна»…

«Колискова» для генсека від Володимира Давидова із Світлововодська поляризувала настрої за кулісами. Не всі готові до такого крутого повороту…

Зал ціпеніє від несподіванки: хто насмілився приспати пильність генсека і мати його… запанібрата? І… шаленіє від захоплення: стіна страху тріснула, але ще не стала руїною: осередок Народного руху України невдовзі продовжить почин лицарів пісні.

«Обережно: іде провокатор!» застерігає Олег Покальчук, якого дратують напружені обличчя «тайняків» із записними книжками у перших рядах, але захоплює нова ризикована атмосфера нонконформізму за лаштунками…Напруження за кулісами зростає...

«Диктатори, диктори, диктатори…», - розпечені до білого ритми Тараса Чубая електризують глядачів поетичними рядками Григорія Чубая. Крига скресла…

«Слимачок» від Андрія Панчишина розряджає наелектризовану атмосферу концерту. «Візит» (Горбачова до Львова) не містить випадів проти генсека, але у творі «Брехунець» він пророкує: «Ще згодить перебудова у пекельному вогні і наступить в світі знову царство світлої брехні».

Наступного дня їдемо до Лесі Українки у Колодяжне: у її творах («На руїні», «Оргія») образ співця віддзеркалює різні стадії колоніального поневолення, а також його місію у недалекому майбутньому ( «Орфеєве чудо»). У розмові з Олександром Смиком обговорюємо нашу ідею наступного фестивалю «Вивих», яку зреалізують лідери «Студентського братства» у Львові наступного року.

Увечері у переповненому Луцькому міському будинкові культури знову чимало осіб із записниками, але відважного Володимира Давидова директор фестивалю ще вдень випровадив до Світловодська.

Феноменальний Микола Тимчак, Зоя Слободян, Володимир Кіндратишин, Олександр Смик… Але наш головний приз для наймолодшої із цієї плеяди - харків’янки Марійки Бурмаки: поети „розстріляного відродження” знову мають право голосу! Олег Покальчук підтримує мою пропозицію і вручає нагороду для Марічки. Студентка зателефонувала у молодіжний центр «Волинь» обкому комсомолу за два дні до фестивалю, розпитуючи дорогу до Луцька. І таки наважилася приїхати...
«Наша дума, наша пісня»…«Молодіжка» подає мій звіт про фестиваль на цілу сторінку, зокрема, думки його учасників під час «круглого столу», захоплення Андрія Панчишина та Едуарда Драча, який згодом так оцінював наш почин:

«Фестиваль «Оберіг 89» став першою ластівкою не лише для одного жанру. Адже наступні події, зокрема і фестиваль «Червона рута 89», який відбувся у Чернівцях у вересні того ж року, показали, що українській співаній поезії випало очолити бурхливі процеси в сучасній український пісні і на той період стати її обличчям.

А місто Луцьк для нашого жанру з тих пір – духовна столиця і «мала Батьківщина». Повертаючись кожного разу до цього міста зі старою романтичною фортецею, представники нового музичного епосу України відчували давню історію і справжній дух старої середньовічної лицарської Європи, частиною котрої ми завжди були і історично, і духовно. Саме тут співці найкраще переосмислювали поточні та історичні процеси, бо саме у такому місті найкраще відчувається система духовних координат нашої землі».

«Як справи?» – телефонні дзвінки звідусіль: співці жадають знати найсвіжіші новини. Підготував сторінку для «молодіжки», записи з фестивалю будуть у наступних випусках інформаційно-музичної програми «Студія 3». Щоправда, плівки із концертними записами, які зробили інженери Волинського радіо Микола Главацький та Юрій Вегера (з допомогою громіздких студійних магнітофонів!) вилучили, але не розмагнітили. Незабаром вони з’являться у програмах Емми Бабчук на «Промені»: Микола Амосов підтримає наш хіт-парад «Чудова п’ятірка» уже наступного року…

«То готуємося до наступного фестивалю?», - пише Василь Ворон

Довідково. «Оберіг» — український фестиваль авторської пісні та співаної поезії. Вперше був проведений у м. Луцьк 1989 року. Організатором якого був молодіжний центр «Волинь». Першими ініціаторами були: Василь Ворон, Олексій Левченко, Ігор Криса, Олег Покальчук. Перший фестиваль «Оберіг» зібрав 30 учасників, другий — близько ста. На Всеукраїнський фестиваль «Оберіг-91» записалося майже двісті учасників, тому дирекція фестивалю проводила відбір претендентів з попереднім прослуховуванням їх пісень.

Запоріжжя – сайт http://z-city.com.ua/30-10-18-11-30.10.2018

Авторська пісня: «Сонячний зайчик» у Запоріжжі

30.10.2018
У Запоріжжі  на базі міського Палацу дитячої та юнацької творчості відбувся фестиваль авторської пісні «Сонячний зайчик».
ОРГАНІЗАТОРИ ФЕСТИВАЛЮ: Театр поетичної пісні під керівництвом Олени Алексєєвої, Запорізький національний університет, факультет соціальної педагогіки і психології, Всеукраїнське об’єднання діячів авторської пісні.

ПІДТРИМКУ НАДАЛИ: Запорізьке обласне відділення фонду культури, ГО «Запорізьке театральне

товариство», Компанія «Прогрес», Запорізька філія Національної суспільної телерадіокомпанії України  (Суспільний мовник Запоріжжя).

Художній керівник фестивалю – Олена Алексєєва.

«Сонячний зайчик» — це розвиток дитячої та юнацької поетичної та композиторської творчості, виконавської майстерності та артистизму, це обмін досвідом і навчання, дружні взаємини між колективами й учасниками з різних куточків України. Ювілейний фестиваль пройшов у надзвичайно дружній атмосфері і став теплою подією цієї осені.

Під час фестивалю-майстерні було проведено: відкриття фестивалю та «Зустріч-знайомство» з учасниками, за підсумками  якої було сформовано 6 навчальних груп. Групи взяли участь у психологічних тренінгах, тренінгах з акторської майстерності та мікрофонному тренінгу. Було проведено майстер-класи з поезії, режисури пісні, гітари, вокалу, авторської пісні, сценічної мови, сценічного руху. Педагогами фестивалю було показано програму «Я выбираю свободу» до 100-річчя Олександра Галича, що відбулося саме 19 жовтня цього року.

Новації цього року:

· експрес-тренінг з хорового співу, під час якого була вивчена триголосна хорова партитура пісні В.Завгороднього «Сонячний зайчик», що є гімном фестивалю. Цей номер учасники виконали під час Концерту-закриття.

· творча майстерня О.Гаджилової, під час якої дорослі учасники, можна сказати випускники фестивалю, що вже мають різноманітні переможні звання нашого фестивалю, підготували дипломну виставу «Переломлення, або Сад лунаючих скульптур (провокативні ритмічні «відсебеньки»)». До роботи було залучено скульптури та графіку відомого запорізького скульптора Б.Чака. Ця майстерня допомогла практично продемонструвати вміння та навички учасників фестивалю, які вони здобули за попередні роки.

За підсумками роботи творчих майстерень відбулися концерт призерів фестивалю на Малій сцені та Заключний концерт фестивалю за участю лауреатів, викладачів та гостей у Великій залі Палацу.

Учасники: 11 колективів та окремі учасники з Дніпропетровської, Донецької (Слов’янськ і Бахмут), Запорізької, Київської, Львівської, Одеської, Полтавської, Сумської, Харківської та Хмельницької областей. Всього 80 дітей, юнаків і дівчат у віці від 6 до 21 року, а разом з керівниками, супроводжувачами груп, майстрами та оргкомітетом – 120 осіб.

Керівники творчих майстерень:

Кирило Алексєєв (м. Київ) — режисура пісні. Актор театру та кіно, автор-виконавець, член Національної спілки театральних діячів України, переможець Всеукраїнських та Міжнародних фестивалів авторської пісні. Фронтмен групи Faceless Void.

Олександр Ворох (м. Київ-Одеса) – авторська пісня, гітара. Автор-виконавець, художній керівник фестивалю авторської пісні та поезії ім. Д.Кєлова (м. Київ), дипломант Міжнародного фестивалю авторської пісні «Платформа» пам’яті В.Грушина.

Олена Гаджилова (м. Київ) — акторська майстерність, режисура пісні. Режисер, член Національної спілки театральних діячів України, Відмінник народної освіти.

Михаїл Гантман (м. Ерланген, Німеччина) — режисура пісні, гітара. Автор-виконавець пісень, керівник дитячої театральної студії (м. Мюнхен), актор і режисер Театру Пісні «Собеседник» (Німеччина-Ізраїль),  лауреат Міжнародних фестивалів авторської пісні.

Наталія Ігнатьєва (м. Запоріжжя) — сценічна мова, прес-аташе фестивалю. Театрознавець, член Національної спілки театральних діячів України, член ГО «Запорізьке театральне товариство», лауреат Міжнародного літературного конкрусу «Коронація слова-2018» (номінація «П’єси»), лауреат Вищої театральної нагороди Придніпров’я „Січеславна-2016” (номінація «Краща драматична вистава для дітей», автор п’єси).

Микола Квєтков (м.Запоріжжя) – вокал. Співак, старший викладач  кафедри  акторської майстерності  Запорізького національного університету,  провідний артист  Запорізької обласної філармонії, член ГО «Запорізьке театральне товариство»,  лауреат Всеукраїнських конкурсів вокалістів, а також фестивалів  авторської  пісні.

Наталія Мамай (м.Запоріжжя) — психологічне забезпечення. Завідувач навчальної лабораторії соціальної педагогіки та психології, викладач кафедри соціальної педагогіки ЗНУ.

Інна Миленко (м. Запоріжжя) — Акторська майстерність, сценічна мова. Актриса театру та кіно, викладач вищої категорії акторської майстерності, сценічної мови та сценічного руху театрального відділення Запорізької дитячої музичної школи №1, член ГО «Запорізьке театральне товариство».

Ірина Сажинська (м.Запоріжжя) – поезія. Поетеса. Лауреатка Всеукраїнського конкурсу молодої поезії та авторської пісні пам’яті М.Брацило «Хортицькі дзвони», Міжнародних літературних конкурсів «Гайвороння», «Гранослов», «Витоки», Всеукраїнського літературного конкурсу Асоціації українських письменників, Міжнародного літературного конкурсу видавництва «Смолоскип», Міжнародного літературного конкурсу «Коронація слова».

Жан Сєлєзєнєв (м. Запоріжжя) — режисура пісні, мікрофонний практикум. Актор театру та кіно, автор-виконавець, музичний керівник Театру поетичної пісні О. Алексєєвої, член Національної спілки театральних діячів України, лауреат Міжнародних фестивалів авторської пісні

Борис Чак (м.Запоріжжя) – скульптор, VIP-гість фестивалю. Член Національної Спілки художників України, автор меморіальних дошок всесвітньовідомих авторів-виконавців В.Берковського (м.Запоріжжя), О.Галича (м.Дніпро) та поета Ю. Левітанського (м.Донецьк),

Марина Щевелева (м. Запоріжжя) – гітара. Викладач вищої категорії з фаху гітари Запорізького музичного училища ім.П.Майбороди, викладач Запорізької дитячої музичної школи №1, керівник секції гітари міського методичного об’єднання викладачів позашкільних мистецьких навчальних закладів.

Сайт https://theworldnews.net/ua-news/za-neyi-perestali-rozstriliuvati-kapela-zi-ssha-privezla-banduru-na-bat-kivshchinu

"За неї перестали розстрілювати". Капела зі США привезла бандуру на Батьківщину
Гул сильних чоловічих голосів та дзвінкі звуки бандури чути ще з коридору. 

Входжу в зал, де проходить репетиція, і зо двадцять пар очей водночас дивляться на мене. Не роздратовано, що завадила, а доброзичливо.
Чоловіки усміхаються й репетирують далі. Легко і невимушено, немовби тільки музикою і займаються. 

Насправді ж у кожного з них своя професія. Тут є будівельники, лікарі, вчителі, адвокати та інженери. Всіх їх об’єднує українське коріння і бандура. 

На попередні репетиції до Києва змогла приїхати тільки третина Української капели бандуристів Північної Америки ім. Тараса Шевченка. Решта учасників – приїдуть вже на концерти. 

Понад півсотні чоловіків здолають тисячі кілометрів, щоб на Батьківщині відсвяткувати сторіччя капели разом з українцями. Не тому, що це їхня робота. Бо вони самі так хочуть.

Тихенько сідаю за спинами артистів і щойно встигаю вловити слова пісні, музика обривається.

– Стоп, хлопці, так не піде. Ви кого сідлаєте? Коня! Не осла, а коня! Вам на коня треба! – жартома повчає Олег Махлай, диригент капели.

Українська капела бандуристів Північної Америки – напівпрофесійна чоловіча капела бандуристів. Заснована 1941 року в Києві учасниками попередньої Державної зразкової капели бандуристів, яка діяла від 1918 року. 

Від 1949-го базується в Детройті – через репресії та переслідування учасники колективу були змушені виїхати спочатку з України в Німеччину, а потім в США. 

Колектив записав та випустив 20 платівок, 8 компакт-дисків. Останній – "Брати! Будемо жити!" у 2014 році.

Цьогоріч капела відзначає своє 100-річчя та на честь ювілею гастролює в Україні.

З Олегом Махлаєм, мистецьким керівником гурту, спілкуємося на перерві репетиції. 

– Поговоримо і маю ще їх трохи помуштрувати, – сміється. 

Олег народився в Клівленді, штат Огайо, США. Сам про себе каже: я американець, який, Слава Богу, народився в українській сім’ї. Батьки з повоєнної еміграції, приїхали з Полісся ще у 1951 році. 

У капелі Олег з 13-ти років, вслід за старшими братами.

Хрещеним батьком малих Махлаїв в музиці був Григорій Китастий, відомий український бандурист, герой України, який пережив полон і репресії, а після еміграції оселився у Клівленді. 

Тогочасний керівник капели диригував церковним хором, де співали всі троє братів. І саме від нього бандура й увійшла в Махлаєву хату.  

– Спершу тільки брати грали, а я співав першим тенором. Грати почав у таборі "Кобзарська січ", який і спонсорує капеля. 
Спочатку туди з’їжджалася молодь тільки з Північної Америки, потім з Південної, Бельгії, Канади, Польщі, Франції, України теж. Майже з усього світу тепер є.
У 1996-му Олега Махлая обрали мистецьким керівником капели. Досі він грав на звичайному інструменті та на бас-бандурі, був заступником керівника та диригентом. Диригує в колективі й зараз. 

– Тільки Україна має бандуру, – захоплено продовжує Олег. – Коли той, хто не жив в Україні побачить бандуру, він каже – а що це за інструмент, ніколи такого не бачив. 
А коли хтось заграє і в того очі на лоба – бац! Бо він навіть уявити не міг, що таке може бути, що так бандура може звучати. 
Особливо такий інструмент грає з чоловічими голосами. Він дуже специфічний, навіть містичний. 
Ще б пак містичний! З таким репертуаром! Ще у далекі повоєнні роки це були твори, які заборонялося грати в Україні. Тож лунали вони, ймовірно, тільки в США, і тільки з-під струн учасників капели. 

Стрілецькі пісні, твори Гната Хоткевича, військові українські патріотичні пісні, про які в Радянській Україні навіть згадувати не можна було. 

– Частина пісень у нашому репертуарі й справді меланхолійні, сумні. Вони мусять бути, бо то наша історія, – підхоплює розповідь керівника Назар Калівошко, вокаліст. 

Олег, тим часом, зачувши звук бандури з сусіднього залу, поспішає диригувати. 

– Але також ми маємо багато веселих пісень, пробуємо включати щось цікаве, щоб людям не хотілося плакати після наших виступів.
Колись ми мали спільний концерт з Русланою і грали її "Дикі танці". Оце і є приклад сучасної кооперації, таке цікаво молоді.
Назар – один з небагатьох учасників капели, представник першого покоління еміграції. Він виїхав з України на початку 90-х. 

Каже, що в гурті є українці в другому, третьому та навіть четвертому коліні. 

Вік капелянтів – від 18 років до 70 років. Не всі з них добре розуміють та розмовляють українською. Але рідну культуру в сім’ях зберегли. 

Цікава також географія музколективу – є музики, які летять 5 годин, щоб порепетирувати кілька разів на рік з капелою у Детройті. Вони розкидані по всіх штатах, від західного до східного узбережжя США. Філадельфія, Нью-Йорк, Нью-Джерсі, Каліфорнія. Навіть з Канади прилітають.  

– Люди готові з’їжджатися, витрачати свій час і гроші, просто тому, що ми це любимо, – ділиться Назар. – Ми не маємо іншої мотивації та не заробляємо на концертах ні копійки, тільки тратимо. 
І це не поодинокий випадок, бо концерти проводяться і в Канаді, і в США, і в Європі. Приїхати треба мінімум на 3 дні. В п’ятницю з’їжджаємося, в суботу концерт, в неділю ще одна репетиція і літургія. Живемо всі в готелях. То це колосальні гроші, щоб всі з’їхалися. ,
В капелі – лише ті, хто має українське походження. Поповнюється вона завдяки освітнім програмам та таборам, про які розповідав Олег Махлай. 

Учасники гурту пропагують українську культуру в школах, вчать дітей з українських суботніх шкіл. Саме там багато малюків вперше знайомляться з бандурою. 

– Маємо спеціальні, маленькі, щоб було зручно дітям. Розповідаємо, що це, пояснюємо, як на ній грати.
Коли ж справа доходить до відбору дійсних учасників колективу – все дуже складно, бо, як запевняє Назар, стандарти ставляться дуже високі. 

– В нас є мистецька рада, складається з кількох людей. Всі кандидати, чи вони співаки, чи вони інструменталісти мусять пройти прослуховування. 
І дуже великий відсоток людей, які роками займаються співами, відсіваються. Їм просто ввічливо кажуть, ну ще трохи спробуй, попрацюй над собою, – зізнається вокаліст. 

Ми хочемо назватися хоч напівпрофесійним, бо насправді віддаємо музиці дуже багато часу.
Наприкінці розмовляємо про бандуру. 

Назар каже, що в США наш національний інструмент має неабиякий успіх, капела завжди збирає велелюдні концерти. 

Натомість в Україні в якийсь момент інструмент перестав бути затребуваним і "крутим".

– За неї перестали розстрілювати, можна було скільки хочеш грати. А те, що маєш, часто не цінуєш, – зітхає музикант. 

Вона десь в 80-90-х роках втратила цей статус крутості. Це є трагедія, бо немає іншого власне українського інструменту. Бандури немає більш ніде, ніхто, крім українців, на ній не грає. 
В один момент в історії наступила така точка, коли бандур більше і якісніше робили за кордоном, аніж тут, на Україні.  
Популярність інструменту за кордоном підтверджують і нові колективи бандуристів. Тепер у США є ще й жіноча капела. Ще один гурт заснували в Торонто. 

Тим часом, капела з Північної Америки працює над розробкою нового механізму налаштування бандур. Назар Колівошко зазначає, старий зразок бандури є недосконалим, струни слабко тримаються і постійно треба переналаштовувати інструмент. 

Нова конструкція допоможе не тільки запобігти цьому, а й спростить сам процес налаштування інструменту. 

Людмила Панасюк, УП

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Валерій Лисенко поширив допис від Tatyana Drygina (Тетяна Дригіна)
Мы приехали в Сен-Женевьев-де-Буа поклониться Александру Аркадьевичу. Точным адресом не озаботились: Мила помнила, куда приблизительно идти, а я и вовсе была уверена, что могилу, заваленную цветами, мы узнаем издали. Столетний юбилей всё-таки. И Великий человек. 

Поэтому мы и кружили по кладбищу, натыкаясь на многие щемящие надписи, до полного замерзания. Потом Небо послало нам русскоговорящего ангела и мы пришли. 

Сказать, что я изумлена - как-то неполновесно, моё сознание этого пока вообще не принимает. Со всей очевидностью, могилу никто не посещал ни в юбилей, ни задолго до. 

Раньше, говорит Мила, здесь была другая плита, к ней даже была прибита табличка от какого-то КСП а-ля «Здесь был Вася», но сейчас не так: безупречный, торжественный могильный гарнитур, подёрнутый патиной забвения. А проще - покрытый следами жизнедеятельности флоры и фауны, имеющих на это полные права в подобных тихих местах.

Я даже не знаю, как сформулировать вопрос и кому адресовать. Если нынешний пафос страны, изгнавшей Галича и восхваляющей его теперь за порядочность и талант, не предусматривает даже корзину цветов к столетнему юбилею, это – что? Ведь истинного ПАТРИОТА, человека, сломавшего судьбу ради Родины и умершего в изгнании (кто знает, почему), можно же почтить в столетний юбилей?

А вот с другой стороны. Если некому ходить на эти могилы, зачем они? Может, лучше посадить сверху большое дерево, и оно постепенно оплетёт корнями то, что мы любили, вернёт земле, откуда все мы? А разрастаясь, взорвёт этот мрамор, раскрошит эти надписи и тоже предаст земле. Пожалуй, это и будет - «Покойся с миром».

И... Обратите внимание на дату рождения.

Рубрика – «ЗМІ про митців»

Тарас Чубай: «Війна в нас почалася не чотири роки тому, а тривала завжди»

https://tyzhden.ua/Culture/222047

Ганна Трегуб 1 листопада, 2018

Лідер гурту «Плач Єремії» в інтерв’ю Тижню розповів про важливість текстового навантаження пісень, народження української музики, що розповідає і працює з темами війни та спротиву, а також про те, що з віршів поета Грицька Чубая заплановано покласти на музику.
Ви один із тих українських рок-співаків, які роблять акцент не лише на якості музики, а й на текстах. Чому якість поетичних текстів ще з часів Боба Ділана та Джима Моррісона для рок-музики важить багато?
— Уся моя творчість на межі літератури і музики. Відповідно тексти важливі. Насамперед я сприймаю текст, а потім поміж рядків чи під враженням від нього з’являється музика. Цей жанр — співана поезія. Використовувати можна рок-музику, класику, фольк, джаз тощо. Це лише засоби. Надважливою є подача тексту. Від Боба Ділана і Джима Моррісона я відрізняюся тим, що переважно не свої тексти співаю, а подаю інтерпретацію літературних творів як композитор. У цьому є певна програмність і мій, інший підхід. Трохи як у класичних композиторів, які працюють із літературою, використовують лібрето чи поезію, прозу. Моя музика має вдосталь рокових рис, але не тільки.

Коли лишень з’явився гурт «Плач Єремії», більшість композицій були на вірші мого батька Григорія Чубая. Другим за кількістю написаних творів автором був Віктор Неборак, а тоді вже Юрко Андрухович.

Як я до цього прийшов? Просто. Хотів популяризувати поезію батька. У певний момент зрозумів, що проспівана поезія значно краще сприймається слухачем, ніж просто продекламована. Надалі я почав також працювати над творами інших авторів.
Із Віктором Небораком узагалі було класно. На початку я не був із ним знайомий, проте бував на поетичних вечорах, де звучала його поезія. Він так класно декламував свої вірші, що я легко їх запам’ятовував. Коли повертався додому, деякі тексти лягали на музику. Вони мені давали пульсацію, ритм, а далі все йшло зовсім легко. Це от одразу про мою взаємодію з поезією і про те, як це працює щодо популяризації.

Те саме було з поезією Андруховича пізніше. І далі поступово з рештою. У мене є композиції на вірші Богдана-Ігоря Антонича, Михайля Семенка, Миколи Вінграновського, Олега Лишеги, Івана Малковича. Останнім часом звернувся до класиків. Уже понад рік, як створив композицію на вірші Тараса Шевченка. Робив до його творів кілька підходів, але не йшло, бо це складно. Мова ж про ікону з вусами в кожній хаті — не знати, як підступитися близько. Але якось вдалося. Створив версію, у якій половина тексту — переклад частини балади «Причинна» («Реве та стогне Дніпр широкий») англійською, а частина українською. Класне поєднання вийшло, задоволений результатом. Нині працюю над Франком, роблю колаж із його жмутків, так би мовити, з декадентської збірки «Зів’яле листя». З різних віршів беру шматки, складаю з них свій колаж.

Концерт «Від Тичини до Жадана», що має відбутися 6 листопада в київському Будинку звукозапису, теж своєрідна данина передусім поезії, а лише потім музиці? Чи плануєте записати диск із композиціями, які прозвучать?
— Мова радше не про концерт, а про вечір поезії, презентацію збірки «Від Тичини до Жадана». Ми з Марічкою Бурмакою там музичні гості й співавтори Івана Малковича, який видав згадану збірку. У цій антології української поезії є безліч чудових маловідомих і знаних українських поетів. Також там чимало моїх співавторів: той-таки Жадан (у мене є на його твори, які ще треба записати й видати), мій батько Грицько Чубай, Юрко Андрухович та ін. І ми з Марічкою, і Іван Малкович причетні до української поезії все своє життя. Іван видає пречудові книжки. Завдяки йому багато людей дізнається те, чого самі, можливо, ніколи не дізналися б. Так само Марічка Бурмака в жанрі співаної поезії працює вже багато років. Мені дуже подобається, коли вона співає під гітару. На концерті, думаю, буде саме така версія виконання. Там прозвучить багато такого, про що цікаво говорити й що цікаво читати, а ми все це переплітатимемо своїм музичним виконанням різних хороших творів.

Чи лишилося в поетичному доробку Григорія Чубая щось невидане, незнане широкою аудиторією? Якщо такі тексти є, то чи варто покласти їх на музику і заспівати?
— Це питання про майбутнє, а воно мені невідоме. Чоловік мислить, а Бог креслить. Плани в мене можуть бути різноманітні. Наприклад, збираюся дописати музику на поему «Говорити, мовчати і говорити знову», бо співаю поки що лише уривок із цієї поеми «Я так довго мовчав». Якщо говорити про «Відшукування причетного», то на деякі частини в мене написана музика, а на деякі ще ні. Думаю, як це робити: передавати засобами мелодекламації, накладеної на музичне тло, чи якось інакше. З поезією батька працюю далі й чекаю, коли все добре зійдеться докупи — натхнення, час, тощо — і я це завершу. У мене так було із сюїтою «Світло і сповідь»: спочатку написав музику на фрагмент «Ти не маєш довкола свічадонька жодного», а тоді додалася решта частин, ті, що передують, і ті, що потім. За певний час усе це склалося в цілісний твір. Його, до речі, ми виконуватимемо 10 листопада у Львівський опері на концерті, присвяченому 70-річчю від народження Грицька Чубая. Буде відібрано спеціальний репертуар. Зокрема, твори, які ми давно не виконували: «Світло і сповідь», уривки з поеми «Марія», «Відшукування причетного». Ретроспектива буде широка.

Чи переймаєтеся тим, що творів вашого батька Григорія Чубая, одного з лідерів львівського літературно-мистецького андеграунду, немає в шкільній програмі?
— Узагалі не переживаю, що в шкільній програмі немає творів Грицька Чубая. Держава наша лишень тепер стає на ноги, освітні програми ще недосконалі. Але все поступово налагодиться.  

У якийсь момент життя мені довелося трохи взяти на себе роль «державного культпросвітника». Творів Грицька Чубая немає в шкільній програмі, але багато учнів та студентів на моїх концертах підспівують, коли я виконую композиції на його вірші. Те саме було з повстанськими піснями, колядками та іншими моїми проектами. Те, що якихось авторів немає в підручниках, не велика проблема. Вони знайдуть свого слухача.

Чи є спроби перекласти поезію вашого батька англійською мовою і показати цілому світу? Наскільки вони вдалі?
— Мені пишуть деякі перекладачі, але поки що найкраще перекладає вірші Грицька Чубая мій друг — професор Колумбійського університету Марко Андрейчик. Є й інші переклади, але тотального тренду немає. Нібито й добре це роблять, проте я не можу взяти англійські версії і заспівати. Це багато про що говорить. Вони не співаються, не передають співучості мови. Насправді генія має перекладати геній. Фактично це ще одне написання твору. Поетичний переклад — дуже складна й відповідальна річ, бо його неможливо зробити дослівно. Це написання геніальної поезії іншою мовою, суперскладне завдання.

Не секрет, що для багатьох українців українізація починалася з музики сучасних українських гуртів, того ж таки «Плачу Єремії», які долали упередження, переконували, що класний і сучасний культурний продукт є й українською мовою. Музика допомагає зшивати нашу країну докупи? Чи плануєте поїхати з концертами на Схід нашої держави, у не убезпечену від русифікації та сепаратизму зону?
— Я про це казав десятки років тому, що потрібно їздити і зшивати країну докупи. І ми їздили, коли була така можливість. Це також робота держави, якої в нас не було фактично до цього часу. Нині вона з’являється, починає працювати, але проблеми, накопичені століттями, вирішити одним махом складно. Як на мене, мова не лише про Схід України. М’якої культурної пропаганди наразі немає й на Заході. З’явилися нові виклики: глобалізація, англізація тощо, які є поряд із потворною русифікацією. Нам треба своє оберігати з усіх боків, якщо ми хочемо собою залишитися, якось самих себе розпізнати. Мусимо з цим працювати, але, повторюся, держава також повинна це робити.

Там, де можу, роблю це за державу. Але я вже не такий молодий, юний та енергійний, що всюди їхатиму й затикатиму собою всі дірки. Нині менше буваю на Сході, ніж, можливо, це було б треба. Даю багато концертів на підтримку військових шпиталів тощо. З тією самою метою гастролював перед діаспорою. Але на саму лінію фронту ще не їздив. Багато знайомих артистів це робить, і я їм вдячний за це. Якось і я ще їздитиму туди з концертами.

Чи сприймає українську рок-музику наша діаспора за кордоном? Чи це допомагає їй сформувати притомне уявлення, чим і як українське суспільство живе сьогодні, доєднатися до нього?
— Мені здається, що роль діаспори важко переоцінити, бо завдяки українцям з-за кордону було збережено ту справжню Україну, як я її собі уявляю. Збережено, щоб повернути її нам. Було врятовано різноманітні культурні інституції, пресу, літературу та ще багато чого. Завдяки тому що частина українців вчасно емігрувала (йдеться про тих, хто виїхав перед і під час Другої світової війни). Якби вони не виїхали цілими інституціями, наприклад видавництвами, то просто не збереглися б.
Українська діаспора на Заході одна з найорганізованіших у світі. Має свої школи, газети, радіостанції, своїх лобістів у західних урядах. Великою мірою завдяки такій діаспорі в нас є Україна сьогодні. Нехай певні погляди тут і там на якісь питання різняться, проте разом ця велика кількість бачень утворює одне ціле, щось цікаве, чим ми є.

Якщо поглянути на світ рок-музики, то виразно видно британський та американський рок. А як щодо українського? На вашу думку, таке явище існує?
— Є хороші імітації американського, англійського року в Україні. Багато фолькових, театральних проектів теж використовують засоби рок-музики. Але рок-руху немає. Власне, для нього трохи й запізно вже. Нині всі проекти заточені під стримінг, інтернет, YouTube. Вони використовують елементи рок-музики, але самі аж ніяк не є рок-н-ролом. Це комерційна поп-культура, яка хоче заробляти гроші, що також добре. Але окремим цікавим культурним явищем я це не називав би. Були окремі періоди наприкінці 1980-х — на початку 1990-х років, коли існував Київський рок-клуб, і на той час це було щось: «Воплі Відоплясова», «Баніта Байда», «Цукор — біла смерть», «Раббота Хо», «Квартира 50», «Іванов Даун». Також у ті часи існував Львівський рок-клуб, де було багато цікавих проектів. Але все це на межі розпаду СРСР і початку чогось невідомого, що сприяло тому, аби була якась рок-музика. Далі вона майже вимерла, а на її місце прийшли такі собі замінники, які вдають із себе рок-н-рол, проте нічого спільного з ним не мають. Немає особливо про що говорити наразі.

У нас є дещо, що нагадує рок-музику. Сказати, що створено свою нову хвилю, що це явище, складно. Бо то ніби ціла індустрія має бути: багато лейблів, які видають таку музику, конкурують між собою, багато продюсерів, журналістів, які про це пишуть. У нас усього цього немає в потрібній кількості: ані лейблів, ані продюсерів, ані композиторів. Поки що все або в зародковому стані, або імітація. Але це і світовий тренд. У всьому світі вже давно немає рок-н-ролу. Є його залишки, що тягнуться з 1970–1980-х років, були сплески на початку 1990-х. Зрештою, так само, як тут. Там у більших, а в нас у менших масштабах. Власне, сумувати немає чого з цього приводу. Все дуже добре. Прекрасна музика десь зараз пишеться... Можливо, ми про це ось-ось довідаємося.

Та логіка, за якою пішли українські гурти «ДахаБраха», «Гайдамаки» та ще багато хто, зробивши акцент на український фолк, цілком природна, здатна забезпечити їм упізнаваність?
— Власне, цей шлях правильний. Єдине — аби не з’явилося тисячі однакових таких проектів, коли хтось один знайшов дещо вдале й одразу ж навалила сотня плагіаторів. Хоча тут як подивитися. Часом така масовість теж потрібна.

Попри те що в нашій країні вже чотири роки точиться війна, дуже мало композицій, які порушують не лише питання активного спротиву, а й ті проблеми, які несе учасникам війна. Мало хто з-поміж українських співаків узяв приклад із гуртів Metallica, Five Finger Death Punch і заспівав про подолання ПТСР або торкнувся теми участі жінок у бойових діях. Це так складно, що за те в нас мало беруться?
— Усе це з’явиться природним чином. Така українська музика, напевно, вже народилася і десь є. Є також поезія Жадана, суперрефлексія того, що відбувається довкола. Це про ту рану, яка кривавить.

Треба сказати, що війна в нас почалася не чотири роки тому, а тривала завжди. Багато людей збагнуло це тільки тепер, коли полетіли ракети й розірвалися снаряди. Тоді до них дійшло, що в нас таки війна. А іншого стану з північним сусідом ніколи й не було. Сьогодні цей стан нарешті відчули всі. Кожна людина, яка пов’язує себе з Україною, завжди вела ту війну. І, власне, саме нам доведеться довести цю справу до перемоги. Сьогодні це наша національна ідея.

Мова не тільки про фактичне знищення ворога, що підступно напав. Річ також у вичавлюванні із себе того совка, і робити це доведеться не по краплі, а цілими відрами. Тому мова ще й про роботу над собою. Це велика борня, і важко сказати, що буде тоді, коли вона закінчиться. Цінний теперішній момент, бо війна нас розбудила, у свій жорстокий спосіб пояснила, ким ми є і в чому полягає наше завдання. 

"ЗА ЧАЙ.COM": співець російсько-української війни Олекса Бик в ефірі "5 каналу"

https://www.5.ua/suspilstvo/za-chaycom-spivets-rosiiskoukrainskoi-viiny-oleksa-byk-v-efiri-5-kanalu-180332.html
Про війну вчора, нині й завтра; про пісні, набої та фронтових побратимів; про "радикалів" і "реваншистів"; про вибори і життя після них; про пісні, що відбивають кулі

До війни він працював журналістом "Главкома". Потім – Майдан. Був поранений.

Весною 2014 зробив репортажі вже з окупованого Криму, а влітку пішов добровольцем у ДУК "Правий сектор". А при цьому – весь час писав пісні та вірші. Олекса Бик зачаює нині.

Один зі "стовпів" музичного проекту "Пісні війни". Видає поетичні книги. І співає. Був свого часу речником "правосєків".

Співець Другої російсько-української війни Олекса Бик о 23:10.

Повну версію програми дивіться на "5 каналі" або наживо на нашому сайті 31 жовтня о 23:10.
Наживо тут: https://www.facebook.com/ZaChaicom/videos/304872910346431/
Пригадався вірш-прогноз барда. Упорядник

Олекса Бик

Коли закінчиться війна

І всі повернуться додому

Коли зі стін аеродрому

Зітруться їхні імена

Коли відродиться земля

Перетравивши кулі й міни

Ти мовчки плюнеш на руїни

Колись могутнього Кремля.
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